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�
� Queira ler atentamente as

instruções de serviço antes
da montagem e colocação em
funcionamento

� Sírvase a leer atentamente
estas instrucciones antes del
montaje y de la puesta en
servicio

� Desdobre as página 2

� Desdoble las página 2

� Página 4 - 6

� Página 7 - 9

Anleitung SMJ 650 E SPK 2  01.03.2004  11:47 Uhr  Seite 2



3

1

�

�

� �

�

�

�

�

Anleitung SMJ 650 E SPK 2  01.03.2004  11:47 Uhr  Seite 3



P

4

Peças fornecidas
SMJ 650E,
Mandril de aperto rápido para bro-
cas de 2 -13 mm,
Punho adicional com encosto

Designção
1 Mandril de aperto rápido para

brocas com
2 Esbarro de profundidade da

perfuração
3 Punho suplementar
4 Selector: furar/furar por percus-

são
5 Selector do sentido de rotação

à direita/esquerda
6 Regulador do número de

rotações
7 Botão de travamento
8 Interruptor

Dados técnicos

Tensão: 230 volts ~ 50 Hz

Potência: 650 watts

Potência defurar: Betão 13 mm
Aço 10 mm

Madeira 20 mm

Rotações aobcarga: 0 -2600 min-1

Percussão: 0 - 26.500 min

Isolamento de protecção

Nivel da pressão 
acústica LPA 93,3 dB(A)

Nivel da potência 
acústica LWA 106,3 dB(A)

Vibração aw 14,9 m/s2

Peso 1,8 kg

Atenção

● O SMJ 650 E não está desen-
hado para a utiliza-ção com
aparelhos adicionais.

● Não utilizar em zonas com
vapores ou líquidos
inflamáveis.

● Utilizar exclusivamente brocas
afiados e chaves de fenda
apropriadas.

● Sempre que efectuar qualquer
modificação ou trabalhos de
limpeza no berbequim, tirar a
ficha eléctrica da tomada.

● Proteja o cabo eléctrico contra
danos. Óleos e ácidos podem
agredir o cabo.
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● Não transportar o berbequim
pegando no cabo eléctrico.

● Ao tirar a ficha da tomada não
puxar o cabo eléc-trico.

● Antes de colocar a ficha eléctri-
ca, verifique se o botão de blo-
queio não está engatado.

● Ao utilizar um cabo de
extensão enrolado no tarn-bor,
desenrolá-lo completamente.
Secção mínima do fio: 1,5 mm

● Evitar a sobrecarga da máqui-
na.

● Segurar suficientemente todas
a peças a trabal-har.

● O berbequim deve ser inaces-
sível para crianças.

● Trabalhando à mão livre em
escadas ou arma-ções, tenha
uma posição estável e segura.

● Antes de fazer furos em
paredes onde se encon-tram
linhas de electricidade, água ou
gás, veri-fique a localização
destas linhas utilizando um
detector de metais.

● Utilize óculos de protecção e
ponha uma máscara de pro-
tecção contra pó ao realizar
trabalhos poeirentos.

● Reparações só devem ser feit-
as por um electri-cista compe-
tente.

● Use somente peças sobressa-
lentes originais.

● O ruído no posto de trabalho
pode exceder 85 dB (A). Nesse

caso, o usuário precisa tomar
medidas de protecção contra o
ruído. O ruído desta máquina
eléctrica foi medido conforme
EN 50144-1.

● As vibrações medidas no maní-
pulo conforme EN 50144-1 são
de 14,9 m/s2

Manutenção

● Mantenha o seu berbequim
sempre limpo.

● Para limpar o material plástico,
não utilize sub-stâncias cáusti-
cas.

● Em caso do surgimento de
muitas faíscas, contro-lar as
escovas de carvão.

● Manter livres as aberturas de
ventilação.
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Selector na posição de perfurar por percussão.
Comutar apenas com a máquina parada!

Atenção: Para furar ladrilhos e azulejos, ajuste
a posição de “Furar”.

Selector na posição de perfurar.
Comutar apenas com a máquina parada!

Interruptor:

Ligar: aperte o interruptor A

Serviço contínuo:
bloqueie o interruptor A com o botão de trava-
mento B

Desligar: aperte brevemente o interruptor A

Regule o número de rotações, apertando um
pouco mais ou um pouco menos o interruptor
A.
Para pré-seleccionar o número
de rotações, gire o parafuso de cabeça serrilha-
da no interruptor A.
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Alcance de suministro
SMJ 650 E,
Mandril portabrocas de apertura
rápida para piezas de 2 -13 mm
Manubrio adicional con tope de
profundidad

Denominación
1 Mandril portabrocas de apertu-

ra rápida 
2 Tope de profundidad de taladro
3 Empuñadura adicional
4 Conmutador taladrar/taladrar a

percusión
5 Conmutador rotación

derecha/izquierda
6 Regulador de las revoluciones
7 Botón de bloqueo
8 Conectar/Desconectar

Características técnicas:

Tensión: 230 V - 50 Hz

Consumode potenzia: 650 Watios

Capacidad de 
taladrado: Hormigón 13 mm

Acero 10 mm
Madera  20 mm

Velocidadl bajo 
car ga: 0 - 2600 min-1

Número dle 
percusiones: 0  - 26.500 min

Nivel de presión 
acústica LPA 93,3 dB(A)

Nivel de potencia 
acústica LWA 106,3 dB(A)

Vibration aw 14,9 m/s2

Peso 1,8 kg

Aislamiento protector

¡Precaución!

	 La SMJ 650 E no está dimen-
sionada para el accionamiento
de equipos adicionales.

	 No utilizar la taladradora en
zonas de vapor o líquidos infla-
mables.

	 Usar exclusivamente brocas
bien afiladas y atornilladores
apropiados.

	 Retire el enchufe de la caja de
enchufe durante cualquier tra-
bajo de cambio de herramienta
y de limpieza.
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	 Proteja el cable de alimenta-
ción contra deterioros. Aceite y
ácido pueden deteriorar el
cable.

	 No transportar la taladradora
suspendida en el cable.

	 No retirar el enchufe de la caja
de enchufe tirando del cable de
alimentación.

	 Antes de enchufar el enchufe,
cuide de que no esté retenido
el interruptor.

	 Al emplear un tambor de cable,
desenrollar el cable completa-
mente. Sección mínima de con-
ductor 1,5  mm2.

	 No sobrecargar la taladradora.
	 Sujete de forma segura todas

las piezas a taladrar.
	 No dejar la taladradora al

alcance de los niños.
	 Cuide de que tenga una posi-

ción estable sobre escaleras o
andamios al taladrar sin apoyo.

	 En paredes con cables eléctri-
cos y tubos de agua o gas
empotrados, localizar primero
la posición de los mismos.

	 Utilice gafas protectoras y, en
caso de trabajos que originen
mucho polvo, una máscara de
polvo.

	 Sólo un electricista especializa-
do está autorizado para llevar a
cabo reparaciones.

	 Emplee únicamente piezas de
recambio originales

	 El nivel sónico en el lugar de
trabajo puede super-ar los 85
dB(A), en este caso se
requieren medi-das de protec-
ción contra el sonido. El ruido
emitido por este aprato eléctri-
co ha sido medido según EN
50144-1.

	 El valor de vibración medido en
la empuñadura según EN
50144-1 es de 14,9  m/s2

Mantenimiento

	 Mantenga siempre limpia su
taladradora.

	 No utilice agentes corrosivos
para la limpieza de las partes
de plástico.

	 Revise las escobillas en caso
de chispeo excesivo.

	 Mantenga libres las ranuras de
ventilación.
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Poner el conmutador deslizante en la posi-
ción de percusión. ¡Hacer el cambio sólo
estando parado el aparato!

Advertencia: Si se desea taladrar baldosas o
azulejos poner el aparato en posición de talad-
rar.

Poner el conmutador deslizante en la posi-
ción de taladrar. ¡Hacer el cambio sólo
estando parado el aparato!

Conectar/Desconectar:

Conectar:
pulsar el interruptor A

Servicio en contínuo:
Apretar A y bloquear con el botón B

Desconectar:
Pulsar brevemente el interruptor A

Las revoluciones se seleccionan apretando más
o menos sobre el interruptor A. También se
puede preseleccionar la velocidad girando el
tornillo moleteado en el interruptor A.
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ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar

Konformitätserklärung

D erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie 
und Normen für Artikel

� declares conformity with the EU Directive 
and standards marked below for the article

F déclare la conformité suivante selon la 
directive CE et les normes concernant l’article

� verklaart de volgende conformiteit in overeen-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor 
het artikel

E declara la siguiente conformidad a tenor de la 
directiva y normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade de acordo 
com a directiva CE e normas para o artigo

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-
direktiv och standarder för artikeln

� ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti-
ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta 
tuotteelle

� erklærer herved følgende samsvar med EU-
direktiv og standarder for artikkel

� заявляет о соответствии товара 
следующим директивам и нормам EC

� izjavljuje sljedeću uskladjenost s odredbama i 
normama EU za artikl.

� declarå urmåtoarea conformitate cu linia direc-

toare CE μi normele valabile pentru articolul.

� ürün ile ilgili olarak AB Yönetmelikleri ve 

Normlar∂ gere©ince aμa©∂daki uygunluk aç∂kla

mas∂n∂ sunar.

	 ‰ËÏÒÓÂÈ ÙËÓ ·ÎfiÏÔ˘ıË Û˘ÌÊˆÓ›· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ 
ÙËÓ √‰ËÁ›· ∂∂ Î·È Ù· ÚfiÙ˘Ô ÁÈ· ÙÔ ÚÔ˚fiÓ

I dichiara la seguente conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per l’articolo

� attesterer følgende overensstemmelse i 
henhold til EU-direktiv og standarder for 
produkt


 prohlašuje následující shodu podle směrnice 
EU a norem pro výrobek.

H a következő konformitást jelenti ki a termékek-
re vonatkozó EU-irányvonalak és normák 
szerint

� pojasnjuje sledečo skladnost po smernici EU 
in normah za artikel.

� deklaruje zgodność wymienionego poniżej 
artykułu z następującymi normami na 
podstawie dyrektywy WE.

� vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa 
smernice EÚ a noriem pre výrobok.

 деклаpиpа следното съответствие съгласно 
диpективите и ноpмите на ЕС за пpодукта.

LWM =  dB; LWA =  dB 

4258654_01013  30.11.2005  9:47 Uhr  Seite 1



11

GARANTIEURKUNDE
Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerät geben wir 2 Jahre
Garantie, für den Fall, dass unser Produkt mangelhaft sein sollte.
Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahrenübergang oder der
Übernahme des Gerätes durch den Kunden. Voraussetzung für
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemäße
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgemäße Benutzung unseres Gerätes.

Selbstverständlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewähr-
leistungsrechte innerhalb dieser 2 Jahre erhalten. Die Garan-
tie gilt für den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
jeweiligen Länder des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
gänzung der lokal gültigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-
achten Sie Ihren Ansprechpartner des regional zuständigen Kun-
dendienstes oder die unten aufgeführte Serviceadresse.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 • Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

Technische Änderungen vorbehalten

Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Technische wijzigingen voorbehouden

Salvo modificaciones técnicas

Salvaguardem-se alterações técnicas

Förbehåll för tekniska förändringar

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään

Der tages forbehold för tekniske ændringer

√ Î·Ù·ÛÎÂÓ·ÛÙ‹˜ ‰È·ÙËÚÂ› ÙÔ ‰ÈÎ·›ˆÌ·
ÙÂ¯ÓÈÎÒÓ ·ÏÏ·ÁÒÓ

Con riserva di apportare modifiche tecniche

Tekniske endringer forbeholdes

Technické změny vyhrazeny
Technikai változások jogát  fenntartva
Tehnične spremembe pridržane.
Zastrzega się wprowadzanie zmian technicznych 

Se rezervå dreptul la modificåri tehnice.

Teknik de©iµiklikler olabilir
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� CERTIFICADO DE GARANTIA 
Ofrecemos 2 años de garantía sobre el aparato referido en el manual, en el
caso de que nuestro producto presentara defectos. El plazo de 2 años comien-
za con la cesión de riesgos o la entrega del aparato al cliente.
Requisito necesario para reclamar la garantía es un mantenimiento correcto de
acuerdo con el manual de instrucciones, así como el uso adecuado de nuestro
aparato.
Naturalmente prevalecen los derechos de garantía concedidos por la ley
dentro del plazo mencionado de 2 años.
Esta garantía es válida para el ámbito de la República Federal de Alemania o
de los respectivos países del distribuidor principal regional como complemento
de las disposiciones legales válidas a nivel local. Le rogamos tenga en cuenta
quién es el encargado de su servicio regional de asistencia técnica o diríjase a
la dirección de servicio técnico indicada más abajo.

� CERTIFCADO DE GARANTIA
Damos 2 anos de garantia para o aparelho referido no manual, no caso do
nosso produto estar defeituoso. O prazo de 2 anos inicia-se com a transferên-
cia do risco ou com a aceitação do aparelho por parte do cliente.
A validade da garantia do nosso aparelho está dependente de uma manu-
tenção conforme com o manual de instruções e de uma utilização adequada.
Naturalmente, os direitos de garantia constantes nesta declaração 
aplicam-se durante 2 anos.
A garantia é válida para a República Federal da Alemanha ou os respectivos
países do distribuidor principal regional como complemento às disposições em
vigor localmente. Certifique-se relativamente ao contacto do respectivo serviço
de assistência técnica regional ou veja, em baixo, o endereço do serviço de
assistência técnica.
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� ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar
Tel. (0180) 5 120 509, Fax (0180) 5 835 830

� Hans Einhell Österreich Gesellschaft m.b.H.
Mühlgasse 1
A-2353 Guntramsdorf
Tel. (02236) 53516, Fax (02236) 52369

� Fubag International
St. Gallerstraße 182
CH-8404 Winterthur
Tel. (052) 2358787, Fax (052) 2358700

	 Einhell UK Ltd
Unit 5 Morpeth Wharf
Twelve Quays
Birkenhead, Wirral
CH 41 1NG
Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501


 Pour toutes informations ou service après
vente, merci de prendre contact avec votre
revendeur.

� Einhell Benelux
� Veldsteen 44

NL-4815 PK Breda 
Tel. 076 5986470, Fax 076 5986476

� Comercial Einhell, S.A.
Travesia Villa Ester, 9 B
Poligono Industrial El Nogal
E-28119 Algete-Madrid

� Einhell Portugal Lda.
Apartado 2100
Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG
Tel. 022 0917500 Fax 022 0917529

� Einhell Italia s.r.l.
Via Marconi, 16
I-22070 Beregazzo (Co)
Tel. 031 992080, Fax 031 992084

� Einhell Skandinavia
Bergsoesvej 36 
DK-8600 Silkeborg
Tel. 087 201200, Fax 087 201203

� Hasse Haraldson
Barlastgatan 3 
S-41463 Gøteborg

 Einhell Norge A/S
Sophus Buggesvaj 48 
Postboks 2005
N-3255 Larvik

� Sähkötalo Harju OY
Korjaamonkatu 2
FIN-33840 Tampere
Tel. 03 2345000, Fax 03 2345040

� Einhell Polska sp. Z.o.o.
Ul. Miedzyleska 2-6
PL-50-514 Wroclaw
Tel. 071 3346508, Fax 071 3346503

� Papdi Light KFT.
Szegedi út. 2.
H-6400 Kiskunhalas
Tel. 77 422444, Fax 77 428667

� Semak
makina ticaret ve sanayi ltd. sti.
Altay Cesme mah. Yasemin Sok. No: 19
TR 34843 Maltepe - Istanbul
Tel. 0216 4594865, Fax 0216 4429325

� Vobler s.r.o 
Zupna 4
SK-95301 Zlate Moravce
Tel. 37 6426255, Fax 37 26256

1 Turkestan
Investitions- Baugesellschaft
Christofor Stefanidi
Belinskij-102
KZ-4860008 st. Chimkent 
Tel./Fax 03252 242414

� Novatech S.r.l.
Bd. Lasar Catargiu 24-26
Sc. A, AP 9 Sector 1
RO-75121 Bucuresti
Tel. 021 4104800, Fax 021 4103568

� Poker Plus S.R.O.
Areal vu Bechovice
Budava 10 B
CZ-19011 Prahe - Bechovice 911

� Slav GmbH
Mihail Koloni str. 18 W
BG-9000 Varna
Tel. 052 605254

� Einhell Croatia d.o.o.
Velika Ves 2
HR-49224 Lepajci
Tel  049 342 444,  Fax 049 342 392

� GMA-Elektromechanika d.o.o
Cesta Andreja Bitenca 115
SLO 1000 Ljubljana
Tel  01/5838304,  Fax 01/5183803

� An. Mavrofidopoulos S.A.
Technical & Commercial Company
12, Papastratou & Asklipiou Str.
GR 18545 Piräus
Tel  0210 4136155,  Fax 0210 4137692

� Bermas
Altufyevskoe shosse, 2A
RUS-127273 Moscow
Tel  095 7870179,  Fax 095 5401750

	 Dirbita
Metalo str. 23
LT-02190 Vilnius
Tel  05 2395769,  Fax 05 2395770


 AS Baltoil
Roiu alev
Haaslava vald
EE-62102 Tartu
Tel  07 301 700,  Fax 07 301 701

1 Halai Trading Co. LLC
POB 9282, Nakheel Rd. Deira, Shop No. 15
UAE-Dubai
Tel. 04 2279554, Fax  04 2217686

� Alborz Abzar Co. Ltd.
No. 111, Bastan Passage, Imam Khomeini Ave.
IR-11146 Teheran
Tel  021 6716072,  Fax  021 6727177

� FIS d.o.o
Poslovni Centar 96
BA-87000 Vitez
Tel  030 715 267,  Fax 030 715 320

� MANIMEX d.o.o
Uzicke republike 93
SCG-31000 Uzice
Tel  031 551 393,  Fax 031 601 539

� VOBLER s.r.o.
Zupná 4
SK-95301 Zlaté Moravce

� Eurasia Industrial and Automotive Supply
Bessemer Str.
Duncanville
ZA-Vereeniging 1930
Tel  16 455 571 2,  Fax 16 455 571 6

UAE

KZ
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�
La reimpresión o cualquier otra reproducción de documentos e
información adjunta a productos, incluida cualquier copia, sólo se
permite con la autorización expresa de ISC GmbH.

�
A reprodução ou duplicação, mesmo que parcial, da documentação e
dos anexos dos produtos, carece da autorização expressa da ISC
GmbH.

EH 03/2004
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